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Policy 9.1 Politique 9.1 
Membership in The Army Cadet League  

of Canada 
Adhésion à la Ligue des cadets de 

 l’Armée du Canada 
 
Last revised: Sept 2024 
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General  Généralités  

1. Membership in The Army Cadet League of Canada (ACLC) is 
governed by Article 2 of national by-laws.  

 1. L’adhésion à la Ligue des cadets de l’Armée du Canada (LCAC) 
est gouvernée par l’article 2 des règlements nationaux.    

2. During the 2022 National Annual General Meeting, a 
resolution regarding a new class of membership was 
introduced to support individuals who find themselves in a 
conflict of interest and find themselves unable to serve or vote 
on matters of the ACLC.  

 2. Lors de l’assemblée générale annuelle de 2022, une résolution 
au sujet d’une nouvelle catégorie de membres a été 
présentée pour appuyer les personnes qui sont en conflit 
d’intérêts et sont par conséquent dans l’impossibilité de servir 
ou de voter sur des questions relatives à la LCAC. 

Concept of Universal Membership   Concept d’adhésion universelle  

3. During the 2009 Annual General Meeting, followed by the 
Presidents’ Meeting of 2020, there was consensus that there 
should be a single and cohesive approach to membership 
nationwide.   This form of universal membership would 
empower the National President, National Executive 
Committee and National Board to credibly represent the 
ACLC’s interests across Canada.  The ACLC could then tap into 
a broader pool of membership and strengthen the foundations 
and overall leadership of the organization.  

 3. Lors de l’assemblée générale annuelle de 2009, suivie de la 
réunion des présidents de 2020, on en est venu à un consensus 
qu’il ne devrait y avoir qu’une seule approche unique et 
cohérente à l’adhésion à l’échelle du pays. Cette adhésion 
universelle permettrait au président national, au comité 
exécutif national et au Conseil national de représenter de 
façon crédible les intérêts de la LCAC partout au Canada. La 
Ligue pourrait alors profiter d’un plus important bassin de 
membres et renforcer les fondations et le leadership général 
de l’organisation.  

4. All members in good standing of a recognized provincial and 
territorial Branch, as well as those approved by the National 
Board are automatically one of Ordinary, Associate, Life or 
Corporate Members of the national corporation.  

 4. Tous les membres en règle d’une division provinciale ou 
territoriale reconnue, ainsi que ceux approuvés par le Conseil 
national sont automatiquement reconnus comme membre 
ordinaire, associé, à vie ou corporatif de la corporation 
nationale. 

5. Members approved by the National Board who are not 
affiliated with a recognized Branch have no Branch privileges.  

 5. Les membres approuvés par le Conseil national qui ne sont pas 
affiliés à une division reconnue ne bénéficient d’aucun 
privilège de division. 

Diversity and Inclusion Statement   Déclaration sur la diversité et l’inclusion  

6. Diversity and inclusion are at the core of The ACLC’s 
values.  They are central to our vision and to our impact across 
the country.  The ACLC knows that having varying perspectives 
helps generate better ideas to solve complex issues in an ever-
evolving society and strives to reflect the diversity of the 
communities that we serve.  

 6. La diversité et l’inclusion sont au centre des valeurs de la LCAC 
et sont essentielles à notre vision et à notre incidence partout 
au pays. La LCAC comprend très bien que le fait d’avoir 
diverses perspectives favorise l’émergence de meilleures 
idées pour résoudre des problèmes complexes dans une 
société en constante évolution et reflète la diversité des 
collectivités que nous desservons. 
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Conflict of Interest Statement  Déclaration sur les conflits d’intérêts  

7. As members, we shall hold ourselves free of any interest 
or arrangement which could in fact or appearance impair 
our objectivity or judgement. We shall inform another 
member, stakeholder, partner, or the ACLC leadership of 
any business connections, affiliations, and interests of 
which the member, stakeholder, partner or ACLC 
leadership might reasonably be expected to be informed 
and shall not use information relating to our membership 
or an engagement to either directly or indirectly obtain an 
advantage or benefit.  

 7. En tant que membres nous demeurerons libres de tout 
intérêt ou entente qui pourrait dans les faits ou en 
apparence porter atteinte à notre objectivité ou notre 
jugement. Nous informerons un autre membre, un 
intervenant, un partenaire ou la direction de la LCAC de 
toutes relations, affiliations d’affaires et d’intérêts à 
propos desquels les membres, les intervenants, les 
partenaires et la direction seraient en droit d’être 
informés, et nous n’utiliserons aucun renseignement 
relatif à nos membres ou à un engagement dans le but 
d’obtenir un avantage ou des bénéfices, directement ou 
indirectement.  

Classes of Membership   Catégories de membres  

8. There are four classes of membership in The ACLC.  They 
are: 

a. Ordinary Member; 
b. Associate Member; 
c. Life Member (see Policy 9.2); and, 
d. Corporate Member ( see Policy 9.3) 

 

 8. La LCAC compte quatre catégories de membres, comme 
suit: 
 
a. Membre ordinaire;  
b. Membre associé;  
c. Membre à vie (voir la politique 9.2);   
d. Membre corporatif (voir la politique 9.3).  

 
Conditions and Privileges of Membership    Conditions et privilèges des membres  

 

Ordinary Membership   Membres ordinaires  

9. Details regarding Ordinary Membership are found in 
national By-Laws.  

 9. Les renseignements concernant les membres ordinaires 
se trouvent dans les règlements nationaux.  

10. Ordinary Members in good standing shall receive notice 
of and may attend and vote at annual or special general 
meetings of members and during elections.  Ordinary 
Members may be nominated and elected as directors and 
officers.  

 10. Les membres ordinaires en règle seront avisés de la tenue 
d’assemblées générales annuelles ou spéciales des 
membres auxquelles ils peuvent assister et voter ou 
durant les élections. Les membres ordinaires peuvent 
être nommés est élus comme administrateurs et 
officiers.  

Associate Membership   Membres associés  

11. Details regarding Associate Membership are found in 
national By-Laws.  

 11. Les renseignements concernant les membres associés se 
trouvent dans les règlements nationaux.  

12. Associate Members in good standing shall receive notice 
of, and may attend, but shall not vote at annual or special 
general meetings of members and during 
elections.  Associate Members may not be elected as 
directors or officers of a recognized Branch or National 
Board. 

 12. Les membres associés en règle seront avisés de la tenue 
d’assemblées générales annuelles ou spéciales des 
membres auxquelles ils peuvent assister, mais auxquelles 
ils n’ont pas droit de vote, tout comme aux élections. Les 
membres associés ne peuvent pas être élus en tant 
qu’administrateurs ou officiers d’une division reconnue 
ou du Conseil national.  

   



The Army Cadet League of Canada 

National Policies and Directives 

 

La Ligue des cadets de l’Armée du Canada 

Politiques et directives nationales 

 

Page 3 /4 Policy /Politique #9.1 
Rev date: Sept 2024 

 

Life Membership  

13. Details regarding Life Membership may be found in ACLC 
National Policy 9.2.  

Membres à vie  

13. Les renseignements concernant les membres à vie se 
trouvent dans la politique nationale 9.2 de la LCAC.  

Corporate Membership  

14. Details regarding Corporate Membership may be found in 
ACLC National Policy 9.3 Canadian Police Record Check 
(CPRC) to the Vulnerability Sector Screening (VSS) level - 
obtained within the last 12 months  
 
 

         

 Membres corporatifs  

14. Les renseignements concernant les membres corporatifs 
se trouvent dans la politique nationale 9.3 de la 
LCAC. Vérification du casier judiciaire et de vérification 
des antécédents en vue d’un travail auprès de personnes 
vulnérables (VCJ/VAPV) – obtenu dans les 12 derniers 
mois;  

 
 

Membership Restrictions (CAF & DND)   Restrictions relatives aux membres (FAC et MDN)  

15. Serving members of the Regular and Reserve Forces of 
the Canadian Armed Forces and civilians employed by 
Cadets & Junior Canadian Rangers (CJCR) at the local, 
Regional or National levels, may not be Ordinary 
Members.    

 15. Les militaires en service de la force régulière ou de réserve 
des Forces armées canadiennes et les employés civils des 
Cadets et des Rangers juniors canadiens (CRJC), que ce 
soit au niveau local, régional ou national, ne peuvent pas 
être membres ordinaires.   

16. Exceptions may be made with regard to Ordinary 
Members with prior approval by the Board of a 
recognized Branch and National Board, for short-term 
civilian CJCR contracts in support of cadet training.  

 16. Certaines exceptions sont possibles en ce qui concerne les 
membres ordinaires avec l’approbation du Conseil d’une 
division reconnue et du Conseil national, pour les contrats 
civils à court terme des CRJC en soutien à l’entrainement 
des cadets.  

17. Serving members of the Regular and Reserve Forces of 
the Canadian Armed Forces and civilians employed by 
Cadets & Junior Canadian Rangers (CJCR) at the local, 
Regional or National levels, may be Associate Members.  

 17. Les militaires en service de la force régulière ou de réserve 
des Forces armées canadiennes et les employés civils des 
Cadets et des Rangers juniors canadiens (CRJC), que ce 
soit au niveau local, régional ou national, peuvent être 
membres associés.  

18. Serving members of the Canadian Armed Forces and 
civilians employed by the Department of National 
Defence must make themselves aware of the Department 
of National Defence and Canadian Forces Code of Values 
and Ethics and appropriate Defence Administration 
Orders and Directives.  

 18. Les militaires en service des Forces armées canadiennes 
et les civils à l’emploi du ministère de la Défense nationale 
doivent se familiariser avec le code des valeurs et de 
l’éthique du ministère de la Défense nationale et des 
Forces armées canadiennes ainsi que des ordonnances 
administratives et des directives applicables  

Membership Dues   Cotisation des membres  

19. Members remit membership dues to the National Office.   19. Les membres payent leurs cotisations au Bureau 
national.  

20. National Membership dues are set at $35 for Ordinary 
Members and $20 for Associate Members.  $5 per 
member shall remain at the National level with the 
balance being forwarded to the respective Branches 
where applicable.  

 20. Les cotisions nationales des membres sont de 35$ pour 
les membres ordinaires et de 20$ pour les membres 
associés. 5$ par membre seront conservés au niveau 
national et le reste sera envoyé aux divisions respectives 
le cas échéant.  
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Membership Roll  Liste des membres  

21. In accordance with National By-Laws, Article 2, the 
National Office will maintain a list of members.  Branches 
shall provide annually to the National Office a list of their 
members no later than 31 March which shall include the 
following minimum information:  

a. Full name;  
b. Postal Address;  
c. Telephone number;   
d. Email address; and,  
e. Position.  
 

 21. Conformément aux règlements nationaux, articles 2, le 
Bureau national devra maintenir une liste des membres. 
Chaque année, au plus tard le 31 mars, les divisions 
devront fournir la liste de leurs membres qui devra, au 
minimum, inclure les renseignements suivants :  

a. Le nom au complet;  
b. L’adresse postale;  
c. Le numéro de téléphone;   
d. L’adresse courriel;  
e. Le poste.  
 

22. Additional information may be collected at the discretion 
of the National or Branch Boards in order to facilitate the 
organizations’ strategic and operational needs.  

 22. Des renseignements additionnels peuvent être recueillis 
à la discrétion des conseils national ou de divisions afin de 
répondre aux besoins stratégiques et opérationnels de 
ces organisations.  

Screening   Sélection  

23. Members may, in accordance with their duties and 
responsibilities, be required to be screened.  Screening 
will be done in accordance with Policy 10.1.  

 23. Il se peut que les membres, conformément à leurs tâches 
et responsabilités, doivent être soumis à un processus de 
sélection, qui sera effectué conformément à la politique 
10.1  

24. It must be understood that being screened in accordance 
with Policy 10.1 does not afford one with the privileges 
and rights of membership.  

 24. Le fait d’être sélectionnée conformément à la politique 
10.1, ne garantit pas à la personne les privilèges et les 
droits accordés à un membre.  

Privacy Statement   Déclaration de confidentialité  

25. The ACLC respects the privacy of its members. As part of 
our commitment to these individuals, we may request 
personal information including but not limited to name, 
address, phone, email, and date of birth. We collect 
personal information in order to fulfill our duty of care to 
the volunteers and members of The ACLC and members 
of the Royal Canadian Army Cadets. We do not make our 
member lists available to any outside organizations, nor 
will we sell these lists or allow them to be misused in any 
way.  

 25. La LCAC respecte la vie privée de ses membres. Dans le 
cadre de notre engagement envers ces individus, il se 
peut que nous demandions, sans s’y limiter, des 
renseignements personnels tels que le nom, l'adresse, le 
numéro de téléphone, l’adresse courriel et la date de 
naissance. La collecte de ces renseignements personnels 
a pour but d’exercer notre responsabilité morale envers 
les bénévoles et les membres de la LCAC et les membres 
des Cadets royaux de l'Armée canadienne. Ces listes ne 
sont ni mises à la disposition des organisations externes, 
ni vendues, ni utilisées à mauvais escient à toute autre 
fin.  

   

  

 

 

   

 


